
 

 

ਰਾਮਕਲੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
Raamkalee, Fifth Mehl: 

ਤ੍ਰ ਗੁਣ ਰਹਤ੍ ਰਹ ਨਿਰਾਰੀ ਸਾਨਿਕ ਨਸਿ ਿ ਜਾਿ ॥ 
It is beyond the three qualities; it remains untouched. The seekers and 
Siddhas do not know it. 

ਰਤ੍ਿ ਕਠੜੀ ਅੰਨਮਰਤ੍ ਸੰਪੂਰਿ ਸਨਤ੍ਗੁਰ ਕ ਖਜਾਿ ॥੧॥ 
There is a chamber filled with jewels, overflowing with Ambrosial Nectar, in 
the Guru's Treasury. ||1|| 

ਅਚਰਜੁ ਨਕਛੁ ਕਹਣੁ ਿ ਜਾਈ ॥ 
This thing is wonderful and amazing! It cannot be described. 

ਬਸਤ੍ੁ ਅਗਚਰ ਭਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
It is an unfathomable object, O Siblings of Destiny! ||1||Pause|| 

ਮਲੁ ਿਾਹੀ ਕਛੁ ਕਰਣ ਜਗਾ ਨਕਆ ਕ ਕਹ ਸੁਣਾਵ ॥ 
Its value cannot be estimated at all; what can anyone say about it? 

ਕਥਿ ਕਹਣ ਕਉ ਸਝੀ ਿਾਹੀ ਜ ਪਖ ਨਤ੍ਸੁ ਬਨਣ ਆਵ ॥੨॥ 
By speaking and describing it, it cannot be understood; only one who sees it 
realizes it. ||2|| 

ਸਈ ਜਾਣ ਕਰਣਹਾਰਾ ਕੀਤ੍ਾ ਨਕਆ ਬਚਾਰਾ ॥ 
Only the Creator Lord knows it; what can any poor creature do? 

ਆਪਣੀ ਗਨਤ੍ ਨਮਨਤ੍ ਆਪ ਜਾਣ ਹਨਰ ਆਪ ਪੂਰ ਭੰਡਾਰਾ ॥੩॥ 
Only He Himself knows His own state and extent. The Lord Himself is the 
treasure overflowing. ||3|| 

ਐਸਾ ਰਸੁ ਅੰਨਮਰਤ੍ੁ ਮਨਿ ਚਾਨਖਆ ਨਤ੍ਰਪਨਤ੍ ਰਹ ਆਘਾਈ ॥ 
Tasting such Ambrosial Nectar, the mind remains satisfied and satiated. 

ਕਹੁ ਿਾਿਕ ਮਰੀ ਆਸਾ ਪੂਰੀ ਸਨਤ੍ਗੁਰ ਕੀ ਸਰਣਾਈ ॥੪॥੪॥ 
Says Nanak, my hopes are fulfilled; I have found the Guru's Sanctuary. 
||4||4|| 

 


